
16	 Jaraví	8:		Para	qué	
	
¿Para	qué	razón,	dulce	dueño?	
Di	¿qué	motivo	te	causa,	
te	precipita	
para	hacer	tan	larga	ausencia	
sin	dar	treguas	al	dolor	
para	sentir?	

	
¿Qué	ganaras	con	dejarme	
cual	infeliz	moribundo,	
que	con	fatigas	
busca	el	alivio	en	tus	manos	
y	al	retirarte	¡Ay	de	mí!	
cruel	acuchillas?	
	
Duélete	de	mi	pesar	
y	si	acaso	el	susentaros	
tanto	precisa,	
¡Idos,	pero	dame	muerte	
que	para	vivir	sin	ti	
no	quiero	vida!	
	
Anonimo	
	

Jaraví	8:	For	what	reason	
	
For	what	reason,	sweet	lady?	
Say,	what	motive	makes	you,	
drives	you	
to	be	absent	for	so	long,		
giving	no	respite	
to	painful	feelings?	
	
What	would	you	gain	by	leaving	me	
unhappy,	like	a	dying	man	
who	beset	with	troubles	
seeks	relief	in	your	hands	
and	who	by	leaving,	ay!,	
you	stab	so	cruelly?	
	
Take	pity	on	my	sorrow	
and	if	by	chance	you	need	it	
to	feed	on,	
go!	but	give	me	death,	
as	I	need	no	life	
to	live	without	you!	
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